i %ﬁ.i! ‘%%Iir ",'c)t’. Theoretical Studies in Literature

Theoretical Studies in Literature and Art and Art
Volume 32 | Number 3 Article 13
May 2012

The Dissemination of Translated Novels in Modern China

Dakang Chen

Follow this and additional works at: https://tsla.researchcommons.org/journal

Cf Part of the Chinese Studies Commons

Recommended Citation
Chen, Dakang. 2012. "The Dissemination of Translated Novels in Modern China." Theoretical Studies in
Literature and Art 32, (3): pp.53-57. https://tsla.researchcommons.org/journal/vol32/iss3/13

This Research Article is brought to you for free and open access by Theoretical Studies in Literature and Art. It has
been accepted for inclusion by an authorized editor of Theoretical Studies in Literature and Art.


https://tsla.researchcommons.org/journal
https://tsla.researchcommons.org/journal
https://tsla.researchcommons.org/journal/vol32
https://tsla.researchcommons.org/journal/vol32/iss3
https://tsla.researchcommons.org/journal/vol32/iss3/13
https://tsla.researchcommons.org/journal?utm_source=tsla.researchcommons.org%2Fjournal%2Fvol32%2Fiss3%2F13&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://network.bepress.com/hgg/discipline/1081?utm_source=tsla.researchcommons.org%2Fjournal%2Fvol32%2Fiss3%2F13&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://tsla.researchcommons.org/journal/vol32/iss3/13?utm_source=tsla.researchcommons.org%2Fjournal%2Fvol32%2Fiss3%2F13&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages

(1902) (1911)

: . . dkchen@zhwx. ecnu. edu. cm

Title: The Dissemination of Translated Novels in Modern China

Abstract: Translation of foreign novels in the modern time in China plays a significant part in the transformation of Chinese novels
from the classical to the modern. The majority of these novels however may be termed as creative translation as the translators
incorporate in the translated texts a varying degree creative embellishment. Foreign novels zigzag into Chinese reading field a—
gainst the reading habit developed over centuries among Chinese readers. Promoted by the booming press industry translated no—
vels saw a rapid development in the late Guangxu Years which has not been given sufficient academic attention so far. While
tracing the progress of translation of foreign novels in the decade preceding Guangxu Reign the paper describes in detail the
translation of foreign novels in the last ten — year period preceding modern China i. e. from 1902 ( 28th year in Guangxu Reign)
to 1911( 3th year in Xuantong Reign) .
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